
1050 F. t. I. om behandling af personoplysninger 

Til f 31 
Til stk. 1 

I bestemmelsens 1. pkt. fastsættes det, at en person, 
der fremsætter begæring herom, skal have meddelelse 
fra den dataansvarlige om, hvorvidt der behandles op- 
lysninger om den pågældende. Bestemmelsen svarer 
til, hvad der i Registertilsynets praksis er antaget at 
følge af den gældende registerlovgivning, jf. f.eks. 
Registertilsynets årsberetning 1989, side 42. 

Hvis der behandles oplysninger om den begærende, 
skal der på en let forståelig måde gives den pågælden- 
de meddelelse om en række forhold, jf. bestemmel- 
sens 2. pkt, nr. 1-4. Efter nr. 1 skal der gives den regi- 
strerede meddelelse om, hvilke oplysninger om den 
pågældende der behandles. De oplysninger, der efter 
bestemmelsen skal meddeles den registrerede, er de 
oplysninger, der er registreret på tidspunktet for be- 
gæringen, samt oplysninger der er kommet til i perio- 
den frem til at begæringen ekspederes. Den registrere- 
de har således ikke krav på at få oplyst, hvilke oplys- 
ninger der tidligere har været undergivet behandling. 
Bestemmelsen er dog naturligvis ikke til hinder for, at 
sådanne ældre oplysninger meddeles. Endvidere skal 
der efter nr. 2 gives meddelelse om behandlingens for- 
mål. Heri ligger ikke en forpligtelse for den dataan- 
svarlige til at meddele, hvad oplysningeme nøjagtigt 
vil skulle bruges til. En generel angivelse af, hvad for- 
målet med behandlingen er, vil være tilstrækkeligt. 
For så vidt angår den nærmere rækkevidde af kravet 
om formålsangivelse henvises til bemærkningeme til 
§ 28, stk. 1, nr. 2. Herudover skal der gives meddelel- 
se om kategorierne af modtagere af oplysningeme, jf. 
nr. 3. Endelig skal der gives den registrerede tilgæn- 
gelig information om, hvorfra de oplysninger, der be- 
handles, stammer, jf. nr. 4. Denne pligt gælder således 
kun, hvis der foreligger oplysning herom. Der påhvi- 
ler ikke den dataansvarlige at tilvejebringe og opbeva- 
re sådanne oplysninger. 

Der stilles ikke særlige formkrav til begæringen. 
Den kan således fremsættes mundtligt såvel som 
skriftligt. Begæringen skal rettes til den dataansvarli- 
ge eller dennes repræsentant. Såfremt en registreret 
person er i tvivl om, hvem der er ansvarlig for de på- 
gældende behandlinger, vil den pågældende eventuelt 
kunne rette henvendelse herom til vedkommende til- 
synsmyndighed. 

Til stk. 2 
Af bestemmelsens 1. pkt. følger, at den dataansvar- 

lige snarest skal besvare begæringer som nævnt i 
stk. 1. Den tid, der vil hengå med at ekspedere en an- 
modning om indsigt, vil kunne variere afhængig af, 

hvilken form for behandling der er tale om. I mange 
tilfælde vil den dataansvarlige først kunne meddele 
indsigt, når oplysningeme er rekvireret hos en databe- 
handler. Ekspeditionstidens længde vil endvidere 
værÐ afhængig af den tekniske indretning af det sy- 
steffi, hvori oplysningeme behandles. Der er derfor 
ikke fastsat nogen absolut frist. I stedet er der i be- 
stemmelsens 2. pkt. indsat en regel, hvorefter en data- 
ansvarlig, hvis det undtagelsesvis tager længere tid 
end| 4 uger at behandle en begæring om indsigt, skal 
underrette den registrerede herom. Underretningen af 
den registrerede skal indeholde oplysninger om grun- 
den til, at der ikke kan træffes afgørelse inden for 4 
ugers fristen, samt om, hvornår en afgørelse vil fore- 
ligge. 

Til f 32 

Til stk. 1 
^bestemmelsen fastsættes det, i hvilket omfang den 

dataansvarlige kan undlade at give den registrerede ret 
til indsigt. Af bestemmelsen følger, at den registrerede 
ikke har krav på indsigt, hvis vedkommendes interes- 
se i at få kendskab til oplysninger findes at burde vige 
for afgørende hensyn til private interesser, herunder 
hensynet til den pågældende selv, jf. henvisningen til 
§ 30, stk. 1. Efter en konkret vurdering vil det være 
muligt at nægte indsigt i oplysninger, hvis dette vil 
medføre, at virksomhedens forrçtningsgrundlag, for- 
retningspraksis eller know- how derved vil lide væ- 
sentlig skade. Det vil endvidere efter en konkret vur- 
dering være muligt at nægte indsigt i interne vurderin- 
ger af, hvorvidt virksomheden på basis af foreliggen- 
de oplysninger vil indgå et kontraktsforhold, ændre et 
bestående kontraktsforhold, stille særlige vilkår for 
fortsættelse, eventuelt helt opsige et kontraktsforhold 
og lignende tilfælde. På samme måde vil det efter om- 
stændighedeme være muligt at nægte indsigt i f.eks. et 
notat, der vurderer, hvorvidt der er udsigt til, at en be- 
stemt retssag mod en kunde kan vindes, eller et internt 
notat i en sag, der påpeger mulige tegn på, at en kunde 
har forsøgt at udøve forsikringssvig over for et forsik- 
ringsselskab eller forsøgt at unddrage sig forpligtelsen 
i medfør af f.cks. en lånekontrakt. 

Undtagelse kan endvidere gøres af hensyn til of- 
fentlige interesser, herunder navnlig til statens sikker- 
hed, forsvaret, den offentlige sikkerhed, forebyggelse, 
efterforskning, afsløring og retsforfølgning i straffe- 
sager eller i forbindelse med brud på etiske regler for 
lovregulerede erhverv, væsentlige økonomiske eller 
finansielle interesser hos en medlemsstat eller Den 
Europæiske Union, herunder valuta-, budget- og skat- 
teanliggender, og kontrol-, tilsyns-, eller regulerings- 


